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Посвящается Элси, Эдди

и всем, кто любит Лес Дружбы.

Особая благодарность

Валерии Вайлдинг
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Ты сохранишь секрет мой?
Я думаю, что да!
Про лес тебе волшебный
я расскажу тогда.
За дверью в старом дубе
скрывается проход,
бежим туда скорее —
чудесный лес зовёт!
Десятки приключений
мы там переживём,
в зверятах говорящих
друзей себе найдём!

С любовью,
Голди
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Глава первая

Особое приглашение
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Солнечным весенним днём Лили Харт сидела перед ветеринарной клиникой для диких животных «Лапа помощи» со своей лучшей подругой Джесс Форестер. Двое пушистых лисят увлечённо перетягивали красную жевательную косточку. Осиротевших малышей выхаживали в клинике, дожидаясь, когда они достаточно подрастут, чтобы выпустить их на волю.
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– Какие смешные! – хихикнула Лили: один из лисят как раз выронил косточку и пустился в погоню за собственным пушистым хвостом.

– И хорошенькие! – подхватила Джесс. – И они так быстро растут!

Родители Лили, ветеринары, устроили клинику прямо в сарае в своём саду. Здесь лечили всех больных или получивших травмы животных. Джесс и Лили с удовольствием помогали о них заботиться.

Когда первый лисёнок выпустил косточку, второй лисёнок не удержал добычу, и косточка улетела в огород миссис Харт, где и затерялась в грядке с брокколи. Джесс вскочила, чтобы принести её, но внезапно из зелени высунулась золотистая лапа и ловко послала косточку назад.

– Голди! – радостно ахнула девочка.

Из-за грядок выскочила красивая кошка с ярко-зелёными глазами и лоснящейся золотистой шёрсткой. Кошка Голди указала девочкам путь в волшебное место – Лес Дружбы! В этом удивительном мире животные жили в хорошеньких домиках, ходили в школу и пили ежевичную газировку в кафе «Мухомор». А главное – они умели говорить!

Голди подбежала к девочкам, и подруги опустились на колени, чтобы её погладить. Кошка, мурлыча, прильнула к их ногам.

– Мы так рады тебя видеть! – воскликнула Джесс.

Голди мяукнула и бросилась к Весёлому ручью, журчавшему в глубине сада.

– Бежим! – обрадовалась Лили. – Голди ведёт нас в Лес Дружбы! К новым приключениям!

Девочки поспешили за подругой. Они знали: из Леса Дружбы они всегда возвращаются в тот же момент, из которого отправились в путешествие. Родители точно не будут волноваться!

Голди перебежала ручей по плоским камням, проложенным через него вместо мостика. Девочки последовали за ней и выбежали на Золотой луг. Голди спешила к торчавшему посреди него сухому дубу. Стоило ей приблизиться, как дерево пробудилось к жизни. Оно покрылось зелёными листьями и бледно-розовыми цветами. Семейство лазоревок зачирикало в ветвях, бабочка уселась на голову притаившемуся в траве лягушонку, а затем вспорхнула и закружила над цветами вместе с мохнатыми пчёлами.

Дерево Дружбы!

Девочки подбежали к Голди, и кошка тронула ствол лапой. На коре проступили два слова, и Джесс и Лили хором их прочитали:

– Лес Дружбы!

В стволе тут же появилась дверца. Джесс повернула ручку в форме листка и открыла её. Из дверцы полилось золотое сияние, и Голди тотчас же в него прыгнула.

Девочки схватились за руки и последовали за кошкой. По коже пробежали знакомые мурашки: они немного, но уменьшались.
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Золотое сияние угасло. Джесс и Лили оказались на залитой солнцем опушке, окружённой цветущими кустами. Высокие розовые цветы источали аромат сладкой ваты. Через опушку спешили лесные зверьки. Семейство лягушек в разноцветных купальниках, прыгая через лужайку, проквакало:

– Привет!

Джесс помахала мышке миссис Шустрохвост, спешившей мимо с корзиной красной смородины.

– Добро пожаловать назад! – пискнула она девочкам.

– О да! Добро пожаловать! – произнёс мягкий голос позади.

– Голди! – хором воскликнули девочки.

Кошка стояла рядом на задних лапах. Теперь она была девочкам почти по плечи. Шею Голди обвивал сверкающий золотой шарф, подчёркивая её сияющие зелёные глаза.

Девочки бросились обнимать подругу.
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– Как же здорово сюда вернуться! – радовалась Джесс.

Взволнованная Лили нервно сжала руки.

– Опять какие-то проблемы из-за Гризельды?

Гризельда была злой ведьмой. Она мечтала выгнать всех зверей из Леса Дружбы, чтобы заполучить его для себя и превратить в страшную ведьмину чащу. Пока что Джесс и Лили удавалось разрушать её планы, но Гризельда вечно придумывала новые пакости.

– Вроде бы нет, – покачала головой Голди. – Её в последнее время в лесу не видели.

– Отлично! – обрадовалась Джесс. – Будем надеяться, она сидит в своей ужасной башне.

– Я привела вас сюда не из-за Гризельды, – объяснила Голди. – Сегодня у нас приятный повод.

Голди обернулась и позвала:

– Джен!

Из-за кустов сладковата выскочил прелестный чёрно-белый котёнок со сверкающими голубыми глазами. С пушистого ушка кошечки свисал красивый цветочный венок.


[image: bin00000008.jpeg]

– Привет! – Малышка помахала им лапкой. – Я Джен. Имоджен Щекотушка.

– Привет, Джен, – улыбнулась Джесс.

– Какой у тебя красивый веночек! – сказала Лили.

– Спасибо! – просияла кошечка. – Мне его подарила Голди! Она моя крёстная. А сегодня мой день рождения.

– С днём рождения! – закричали девочки.

Кошечка радостно запрыгала, её усики возбуждённо дрожали.

– У меня сегодня вечеринка! Вы придёте? Скажите «да»!

Джесс и Лили радостно переглянулись. Глаза девочек так и сияли.

– Да, конечно! С большим удовольствием!
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Глава вторая

Незваные гости
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Джен засунула лапку в свою маленькую серебристую сумочку и вытащила листок фиолетовой бумаги.

– Вот твоё приглашение, Джесс. Я сама его сделала! – Кошечка передала девочке листок и снова принялась рыться в сумочке, а затем озадаченно огляделась: – Прости, Лили, кажется, я выронила твоё приглашение. Но ты же всё равно придёшь, правда?

– Ну конечно! – Лили обняла котёнка, и Джен радостно замурлыкала.

– Мы придём по моему приглашению, – успокоила кошечку Джесс, развернула листок и прочитала:

Дорогая Джесс!

Пожалуйста, приходи ко мне на праздник сегодня в четыре часа в кафе «Мухомор».

С любовью,

Имоджен
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Приглашение было украшено воздушными шарами и праздничными тортами, вырезанными из других картинок и рисунков и наклеенными на бумагу.

– Прекрасная аппликация! – похвалила Лили, разглядывая приглашение через плечо Джесс. – У тебя настоящий талант!

– Спасибо! – поблагодарила Джен. – В моей семье все художники и живописцы. Папа и мама отлично рисуют!

Девочки, Голди и Джен зашагали по тропинке, окаймлённой шиповником и розовыми нарциссами. Они шли к Грибной поляне, где должна была пройти вечеринка. По дороге Голди объяснила им:

– Прапрадед Джен, Сэм Щекотушка, создал ту самую Главную карту Леса Дружбы!
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Лили и Джесс хорошо знали, о какой карте речь. На ней был весь Лес Дружбы – тропинки и ручьи, деревья и опушки, изображения зданий, в том числе кафе «Мухомор» и школы «ПрочтоЧудо». Карту разделили на четыре части, каждую из которых хранило одно из четырёх семейств. Южную берегли лабрадоры Прыти, северную – олени Цокцоки, восточную – валлаби – маленькие кенгуру – Вприпрыжку[1].

– Моя семья хранит западную часть карты, – объяснила Джен. – Наша задача – беречь её в первую очередь от Гризельды.

Джесс и Лили переглянулись. Им уже приходилось спасать от ведьмы три другие части карты. Самым ужасным было то, что любые изменения на карте тут же сказывались и на лесе.

Дойдя до Грибной поляны, девочки так и ахнули! Меж деревьями были натянуты золотые и серебряные ленты, а над столами подрагивали красные воздушные шарики. С ветвей свисали раскрашенные и усыпанные блёстками шишки, а на каждом кусте красовались яркие цветы из салфеток. Перед кафе «Мухомор» болтали и смеялись зверята в блестящих праздничных колпаках.
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Лили потянула носом.

– Чую тосты с ирисками!

– И эклеры с кокосовым заварным кремом! – подхватила Джесс.

Кролики Длинноусы, хозяева кафе «Мухомор», радостно замахали подругам. Столики для праздника вытащили наружу и уставили лакомствами. Тут были крохотные булочки со сладким редисом и кресс-салатом, медовые сандвичи в форме сердечек, пирожные, хрустящие ореховые тарталетки, воздушное безе, печенье, кувшины с фруктовой газировкой.

– Объедение! – воскликнула Лили.

К подругам, улыбаясь, спешили взрослые кот и кошка. На кошке с белой шелковистой шёрсткой красовалось яркое ожерелье, а на лоснящемся чёрном коте – галстук-бабочка.

– Это мои родители, мистер и миссис Щекотушка, – представила кота и кошку Джен и, в свою очередь, познакомила их с девочками.

– Добро пожаловать на праздник! – приветствовала гостей миссис Щекотушка. – Имоджен, у тебя вместо колпака будет особенный головной убор.

Она извлекла из красной сумочки сверкающую хрустальную тиару и надела на обрадованного котёнка. Мистер Щекотушка повязал дочери через плечо широкую ленту с надписью «С днём рождения». Лили заметила, что из сумочки кошки высовывается краешек серебристого пергамента.

– Карта западной части леса! – взволнованно шепнула она Джесс.

Мистер Щекотушка тоже заметил уголок карты.

– Убрала бы ты её поглубже, милая.

– Ох, батюшки! – всполошилась кошка и скорее затолкала карту в сумку. – Мы всегда держим карту при себе, – объяснила она девочкам. – Мы должны быть уверены, что она в безопасности.

Белка мистер Орешек собрал младших зверят и затеял с ними игру в орешки-потешки. Лили и Джесс лакомились тостами с ирисками и смотрели, как скачут и резвятся малыши. Вдруг где-то за деревьями раздался шум:

ТОП! ТОП! ХРЯСЬ!

Девочки резко обернулись. На поляну, тяжело топая, выбралась хмурая тощая женщина. Она была одета в фиолетовую тунику, чёрные легинсы и остроносые сапоги на шпильках. Зелёные волосы мотались вокруг костлявого лица, словно пучки водорослей.

– О нет, – пробормотала Джесс. – Это Гризельда!

– Что ты здесь делаешь? – грозно спросила Голди, решительно уперев лапы в бёдра.

– У меня есть приглашение! Глупый котёнок Щекотушек обронил одно! – рявкнула ведьма. – Так что я знала, что вы все сегодня здесь будете. У Щекотушек есть кое-что, что мне нужно!

Джесс взглянула на Лили. Они знали, что нужно Гризельде: карта!
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Гризельда дважды хлопнула в ладоши – и в её руку прыгнул маленький круглый флакончик. В нём метались клубы фиолетового, зелёного, серого и синего дыма. Ведьма встряхнула флакончик – и к стеклу прильнули четыре личика с сияющими круглыми глазами. В этой бутылочке Гризельда держала четырёх братьев – духов ветра. Девочки уже познакомились с Вихрем, Задуваем и Порывом, жившими на южном, северном и восточном ветрах. Те помогали ведьме в её попытках украсть карты Леса Дружбы.

Гризельда откупорила флакончик – и на волю вырвался фиолетовый дух ветра.

– Вей, Вей, задай им скорей! – велела ведьма.

Дух ветра вырос и сделался ростом почти что с девочек. Он устроился на ветерке и заулыбался:

– Праздник! – воскликнул он, оглядывая угощения и украшения. – Для меня? Ну спасибо, Гризельда!

Ведьма только фыркнула в ответ.

– Глупый ветродуй! Это не для тебя, а для того котёнка в дурацкой короне!

Вей насупился, ехидно зафырчал, высунув язык, и принялся срывать украшения. Праздничные ленты слетели вниз, опутав Суматошей. Щенки только пискнули от неожиданности!

– Ой! – вскрикнула кротишка Лола Копуша: ей в голову полетела розовая шишка. Выдры Нырки по-пластунски поползи в укрытие, ловко пробираясь меж пучками луноцвета. Лили подхватила хомячков Пухликов и спрятала их в толстых корнях деревьев.

Вей цапнул связку воздушных шаров и хлопнул ими о колючий остролист.

БАХ-БАХ-БАХ-БАХ-БАХ!

Джесс схватила Лили за руку:

– Надо остановить его! Он испортит день рождения Джен!
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Глава третья

Страшный план Гризельды
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Голди, Джесс и Лили гонялись за Веем, а дух ветра носился по всей лужайке, хохоча, и срывал украшения. Гризельда смотрела, прислонившись к дереву, и хихикала.

– Хватит, Вей! – крикнула Лили.

Дух ветра расхохотался и снова зафырчал, высунув язык.

Вдруг Джен испуганно ахнула и указала на один из столов. Там лежала красная сумочка миссис Щекотушки.

– Она открыта! – прошептала кошечка. – А вдруг Вей заметит карту?

Лили резко обернулась. Старшие Щекотушки силились вырваться из клубка лент, который сбросил на них дух ветра.
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– Я достану карту! – вызвалась Лили. – Не волнуйся, Джен.

Девочка как могла незаметно двинулась к столику, от души надеясь, что ни Вей, ни Гризельда не заметят её манёвров. Джесс затаила дыхание. Голди нервно сцепила лапы. Лили потянулась к сумочке и…

…И тут мимо неё пронёсся Вей и с разгону нырнул в сумку! В следующий миг он вылетел обратно и взмыл в воздух, победно размахивая картой.
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– Ур-р-р-ра-а-а-а! – завопил дух ветра и понёсся к Гризельде.

– О нет! – вскрикнула Джесс.

Довольная, Гризельда зашлась скрипучим хохотом. Она выхватила у Вея карту, вытащила из кармана пипетку с какой-то жидкостью и занесла её над пергаментом.

Лили поспешила обратно к Джесс, Голди и Джен.

– Что это делает Гризельда? – с тревогой спросила девочка.

Гризельда расхохоталась.

– Ясное дело, применяю своё Мощное исчезательное зелье! – объяснила она.

Ведьма капнула зеленовато-бурого зелья на карту и высоко подняла её, чтобы все смогли оценить эффект.

Девочки и гости Джен с ужасом наблюдали, как на карте тускнеет изображение кафе «Мухомор». В следующий миг и само кафе начало исчезать.

– О нет! – взвыла крольчиха миссис Длинноус. Маленькая Люси Длинноус разрыдалась. Остальные зверята просто не могли поверить своим глазам.

Гризельда бросила карту Вею.

– Отнеси её в мою башню! – распорядилась она. Друзья с ужасом смотрели, как дух ветра уносится прочь.

Гризельда снова повернулась к девочкам. Её тяжёлый взгляд словно бы пригвоздил их к месту.

– Исчезновение этого дурацкого кафе – это только начало! – заявила она. – В башне уже кипит целый котёл Мощного исчезательного зелья! И как только я брошу в него карту, западная часть леса исчезнет! А затем, – ведьма радостно захихикала, – магия расползётся по остальному лесу, и он ВЕСЬ исчезнет!

Джесс решительно вздёрнула подбородок.

– Ничего у тебя не выйдет!

– Ещё как выйдет! – взвизгнула ведьма. – Вы, надоедливые девчонки и глупая кошка, и так слишком часто рушили мои планы! Раз уж я не могу заполучить этот лес, пусть он НИКОМУ не достанется!

По Грибной поляне пронеслись крики и писк потрясённых животных. Гости окружили Джесс, Лили и Голди. Многие зверята плакали. Девочки принялись обнимать своих пушистых друзей, пытаясь немного их успокоить.
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Отсмеявшись, Гризельда щёлкнула пальцами и исчезла в вихре вонючих жёлто-зелёных искр.

– Вы ведь поможете нам, правда? – с мольбой спросила миссис Длинноус, промокая глаза передником. – Вы всегда нас выручаете!

– Вся надежда на вас! – поддержал мистер Орешек, уныло повесив хвост. – Если вы нас не спасёте, Лес Дружбы исчезнет навсегда!

– Сделаем всё, что в наших силах! – ответила Лили, проглотив подкативший к горлу комок. Джесс закивала.

– Мы не дадим Гризельде победить, – пообещала она животным. – Она сумела испортить праздник Джен, но отобрать у вас дом она не сможет!

Глаза Джен были полны слёз, но котёнок решительно вздёрнул подбородок.

– Я помогу вам!

Мистер Щекотушка положил лапу на плечо дочери.

– Тут я не уверен, – заметил он. – Это может быть опасно.

– Но я должна помочь! – возразила кошечка. – Если бы я не выронила приглашение, Гризельда не знала бы, где искать карту! Ну пожалуйста!

Старшие Щекотушки переглянулись.

– Хорошо, – согласился кот. – Но держись поближе к своей крёстной.

Голди взяла котёнка за лапку.

– Мы за ней присмотрим, – пообещала она. – Джен, не вини себя. Это Гризельда применила Мощное исчезательное зелье, а не ты.
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Над поляной пронеслась тень, и все подпрыгнули. Подняв глаза, девочки с облегчением увидели яркий воздушный шар с прикреплённой к нему корзиной. На шаре красовалась огромная растяжка с надписью «С днём рождения!». Шар тянул за собой на верёвке аист в лётном шлеме.

– Капитан Небо! – воскликнула Лили.

– Я опоздал? – спросил аист. – Пропустил вечеринку?

Джесс широко улыбнулась. У неё появилась идея.

– Вечеринку пришлось прервать, и всё из-за этой ужасной Гризельды. Вы могли бы отвезти нас к её башне?

Капитан Небо пригляделся к поляне, ахнул и чуть не выронил зажатую в клюве верёвку.

– Опять эта вредная старая ведьма! – воскликнул он. – Конечно, я вас отвезу!

Аист потянул за верёвку. Из бокового клапана шара полетели вниз пузырьки, и шар плавно пошёл на снижение. Из корзины спустилась лесенка из плетёной лозы, и девочки, Голди и Джен поднялись на борт.

– Удачи! – закричали животные, когда шар начал набирать высоту.

– Вы справитесь! – подбодрила подруг Люси Длинноус.
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Джесс и Лили обменялись встревоженными взглядами. Получится ли у них и в этот раз победить Гризельду? Если они не справятся, Лес Дружбы исчезнет навсегда!
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Башня Гризельды
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Далеко внизу, под шаром, проносились деревья, ручейки и маленькие домики. А вдали, на другом берегу реки, высилась угрюмая серая башня.

– Вот и дом Гризельды. – Лили указала Джен на башню. Кошечка, устроившаяся у неё на сгибе руки, испуганно вздрогнула.

– Вы могли бы приземлиться за башней? – попросила Джесс Капитана Небо.

Аист кивнул. Он потянул шар за верёвку, обогнул башню и приземлился на почерневшую землю, усеянную жухлыми сорняками. Подруги выбрались из корзины.

– Я подожду вас здесь – на случай если нужно будет быстро отсюда убираться, – пообещал аист. – Удачи!

Голди пошла первой – на цыпочках двинулась вокруг башни, пробираясь ко входу. Внезапно кошка остановилась. Над крыльцом парил в воздухе Вей. Он шмыгал носом, а из глаз духа ветра струились слёзы.

– Он чем-то расстроен, – заметила Голди.

Дух ветра поднял глаза. При виде подруг он насупился и зафырчал, высунув язык.
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– Вей! – окликнула его Джесс. – Что случилось?

В ответ Вей только снова зафырчал, высунув язык.

– Грубостью делу не поможешь, – сказала Лили. – Может быть, скажешь нам, что случилось? Вдруг мы сумеем помочь?

Дух ветра снова шмыгнул носом.

– Сегодня и МОЙ день рождения. – Вей уткнулся лицом в ладони и зарыдал.

Джен широко раскрыла глаза.

– Понятно, почему он расстроен, – прошептала кошечка. – Как-то не могу представить Гризельду, поющую ему «С днём рожденья тебя».

– Бедный Вей, – мягко проговорила Лили. – Давайте мы ему споём вместо неё?

– Только не очень громко! – попросила Голди. – Чтобы Гризельда не услышала.

– С днём рожденья те… – запели было подруги, но ответом им стало новое «фр-р-р-р».

– Ну а теперь-то что не так? – удивилась Лили.

Дух ветра надулся.

– Что за радость от дня рождения, если нет подарков?

Вей перелетел на пенёк и отвернулся от подруг.

Джен обернулась к остальным. Усики котёнка печально поникли.

– Что за ужасный день рождения у Вея! – расстроилась она. – Где же найти для него подарок? Здесь, у жуткой башни Гризельды, нет ничего подходящего!

– Ты очень добра к Вею, Джен, но подарок для него мы поищем как-нибудь потом, – ответила Джесс. – А сейчас нам нужно скорее найти карту! Давайте-ка проберёмся в башню, пока он не смотрит!

Подруги осторожно открыли тяжёлую входную дверь и прокрались внутрь. Едва войдя в башню, они дружно зажали носы. Они оказались в тёмном сыром коридоре, пропахшем плесенью и грязными носками.

– Ну и вонь! – прошептала Джен.

– Нужно пробраться наверх и найти комнату, где Гризельда варит зелья, – заметила Джесс. Девочка живо припомнила, как они с Лили и Голди были здесь в прошлый раз. Она знала, что комната, в которой Гризельда колдует над своими зельями, находится на самом верху башни.

Стараясь ступать как можно тише, подруги на цыпочках двинулись вверх по каменной винтовой лестнице. Они шли и шли, поднимаясь по спирали всё выше и выше. За волосы цеплялась паутина, а по перилам сновали пауки.
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Добравшись до самого верха, подруги увидели ветхую дверь. Дверь была приоткрыта, и из-за неё доносилось заунывное бормотание Гризельды: ведьма напевала себе под нос. Они её нашли!

Ил, ряска и мхи, сложитесь в стихи!
Ты, вонь, носы сморщи,
                 готовься стать порчей!
Буду от смеха просто давиться,
Когда Лес Дружбы совсем растворится!


Девочки осторожно заглянули внутрь. Над пляшущим пламенем очага висел большой котёл. Гризельда горстями бросала в него отвратительно пахнущую зелёную слизь. Зелье в котле булькало и пузырилось, выбрасывая в воздух облачка грязного пара.

– Какая же я умная! – улыбалась Гризельда. Она схватила карту и занесла её над котлом. – Ну прощай, Лес Дружбы! Пора в котёл. Раз, два…
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– Нет! – хором закричали Лили и Джесс, врываясь в комнату.

Ведьма изумлённо разинула рот.

– Как вы умудрились так быстро сюда добраться? – нахмурилась она.

Джесс бросилась к ведьме. Та проворно отпрыгнула, подняв карту высоко вверх. Лицо Гризельды перекосилось от ярости.

– Как вы смеете соваться в мою башню! – прорычала она.

– Отдай карту! – потребовала Лили. – Мы не дадим тебе навредить лесу!
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Голди и Джен вбежали в комнату вслед за девочками. Все четверо бросились на ведьму, но та метнулась в сторону. Плащ так и закружился вокруг неё.

– На этот раз вам меня не остановить! – взвизгнула Гризельда. – Вот смотрите!

С этими словами ведьма бросила карту в котёл.

Лили и Джесс только охнули. Голди в ужасе вскрикнула.

– Нет! – в отчаянии взвыла Джен. – Теперь наш лес исчезнет!

Гризельда выудила пергамент из котла, держа её кончиками длинных ногтей. Она показала подругам карту. Изображения на ней уже исчезали. Первыми начали тускнеть реки и тропинки, за ними – домики и магазинчики.

Гризельда торжествующе тряхнула зелёными волосами. Глаза ведьмы торжествующе сияли.

– Я победила! – завопила она. – Наконец-то я вас одолела! – На радостях колдунья пустилась в пляс, громко цокая высокими каблуками. – Попрощайтесь со своим драгоценным лесом!

Джен безутешно замяукала. Лили подхватила котёнка на руки. Подруги переглянулись. Сказать было нечего – всё обернулось слишком ужасно.

Прилетевший на шум Вей завис в дверях. Гризельда перебросила ему карту.

– Не дай этим дурочкам до неё добраться! – распорядилась ведьма. – Правда, им всё равно ничего не исправить. Заклятие работает!
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– Да, Гризельда, – пробормотал Вей, вылетел в окно и унёсся с попутным ветерком.

Какими же беспомощными чувствовали себя девочки! Они не справились, и теперь Лес Дружбы был обречён!
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Глава пятая

Джен даёт слово
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Гризельда выхватила из-под плаща волшебную палочку.

– А теперь я разберусь с вами! – прорычала она, наводя палочку на девочек, Голди и Джен.

– Вот и нет! – возразила Джесс. Девочка подбежала к котлу с пузырящимся зельем и что было сил пнула его ногой. Котёл перевернулся, зелье залило пол и побежало к ногам Гризельды.

– А-а-а-а! – завопила ведьма, запрыгивая на стул. – Не-е-е-ет! Мои ноги исчезнут!
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– Быстрее! – крикнула Лили.

Воспользовавшись тем, что ведьме явно не до них, подруги выбежали из комнаты и поспешили вниз по винтовой лестнице. По дороге Лили мельком взглянула из окна на лес. Девочка ахнула! Лес уже не был таким же зелёным, как обычно.

– О нет! Деревья! Вон там, на западе! Они тускнеют!

Стоило подругам выскочить из башни, как над ними с очередным «фр-р-р» пронёсся Вей.

– Деревья скоро исчезнут! – смеялся он, размахивая картой. – И вообще всё исчезнет!

Дух ветра взмыл на вершину башни и уселся на крышу.

Джесс в ужасе оглянулась на Лили.

– Дерево Дружбы! – воскликнула она. – Если оно исчезнет, нам никогда не вернуться домой!

– О нет! – ужаснулась Голди. – Попросим Капитана Небо немедленно отвезти нас к Дереву Дружбы. Вы должны вернуться домой, пока можете.

– Мы не можем. Не сейчас, – покачала головой Лили.

Джесс взяла Лили за руку.

– Сначала мы должны спасти Лес Дружбы, – заявила она. – Надо забрать карту у Вея.

Усики Голди задрожали. Казалось, кошка вот-вот расплачется.

– Вы лучшие друзья, о каких Лес Дружбы может только мечтать! – призналась она. В следующий миг кошка приободрилась. – Что ж, за дело! Скорее!

Они обогнули башню и поспешили к месту, где их ждал Капитан Небо со своим воздушным шаром.

– Капитан, вы могли бы поднять нас к Вею? – попросила Лили. Девочка указала на крышу, где примостился дух ветра.

Капитан Небо потянул за верёвку, и из шара полетели пузырьки.

– Все на борт! – воскликнул аист.

Шар полетел вверх. Капитан Небо тянул за верёвку, направляя шар так, чтобы тот не врезался в башню. Поравнявшись с крышей, друзья услышали, как Вей тихонько напевает:

С днём рожденья меня!

Где же праздник, друзья?

С днём рожденья, милый Вее-ей…

– Вей! – окликнула его Голди. – Отдай нам карту, пожалуйста!

– Фр-р-р!

– Ну пожалуйста! – взмолилась Лили. – Отдай её нам, пока Лес Дружбы совсем не исчез. Это ведь и твой дом, правда?

– Ф-Р-Р-Р-Р!

Джен взобралась по корзине, чтобы ей было видно Вея через борт.

– Вей! – позвала она. – У меня сегодня тоже день рождения. Отдай мне карту, а я поделюсь с тобой своими подарками.


[image: bin00000028.jpeg]

Дух ветра весь скривился, так напряжённо он думал. Девочки затаили дыхание. Как ему такое предложение? Заманчиво?

– Делиться не буду! – наконец ответил дух ветра. – Отдай мне самый большой из твоих подарков, и я отдам тебе карту.

Джен радостно замурлыкала.

– Я отдам тебе самый большой свой подарок! Даю слово!

Лили поцеловала котёнка в пушистую щёку.

– Молодец, Джен! – похвалила она.

– Ты такая щедрая! – подхватила Джесс.

Все вместе они отправились обратно к Грибной поляне. Капитан Небо рассекал воздух, взмахивая мощными крыльями, а Вей летел рядом, то и дело фырча себе под нос. Девочки старались не смотреть на западную часть леса. Деревья там как будто выцвели. Тут и там вместо них зияли пустоты.

На Грибной поляне всё так же стояли столики с угощениями. Животные даже повесили обратно украшения, которые сорвал Вей. Вот только на месте кафе «Мухомор» было пустое место, наводившее на всех тоску.
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Подруги выскочили из корзины шара и поспешили рассказать родителям Джен об обещании, которое дала их дочь. Вей тем временем завис над горой подарков, радостно потирая руки.

Вей брал упакованные коробки по очереди, встряхивал их и даже обнюхивал. Вот он увидел самый большой подарок, и глаза у него загорелись. Это был круглый свёрток в цветастой бумаге и с красным бантом.

– Моё! – радостно взвизгнул он, срывая бумагу. В следующий миг из неё вывалился большущий жёлто-красный пляжный мяч. – Ух ты-ы-ы-ы! – завопил Вей, выронив карту. – У меня никогда ещё не было мяча! Это лучший на свете подарок на день рождения!
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Карта полетела в сторону, а Вей понёсся за скачущим по поляне мячом.

Тут подбежали Джен и её родители, и кошечка ловко схватила клочок пергамента.

– Ура! Карта у нас! – радостно закричала она.

– Всё благодаря тебе! – заметила Голди.

Подруги радостно обнялись. Затем Лили отстранилась. Счастливая улыбка сбежала с её лица.

– Лес всё ещё в опасности! – напомнила она. – Как вернуть всё исчезнувшее на карту?
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Все вместе
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Девочки, Голди и Щекотушки сгрудились над картой. С неё исчезли почти все линии и рисунки. Ещё немного – и это будет чистый пергамент. И деревья, и цветы, и всё вокруг бледнело и таяло.

– Что же нам делать? – спросил мистер Щекотушка, нервно дёргая свой галстук-бабочку.

Джесс повернулась к родителям Джен.

– Джен сказала, что вы очень хорошо рисуете. Вы могли бы заново нарисовать Главную карту?

Мистер Щекотушка грустно покачал головой:

– Слишком многое уже исчезло. Мало будет воссоздать нашу часть леса – придётся нарисовать все четыре части карты.

– Мы не могли запомнить всё, – добавила миссис Щекотушка.

Голди отвела Джесс и Лили в сторонку.

– Скоро и Дерево Дружбы исчезнет навсегда, – тихо проговорила кошка. – Девочки, мне очень жаль. Вам нужно уходить из Леса Дружбы – пока вы ещё можете это сделать.
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Глаза девочек налились слезами.

– Но ведь если мы уйдём, – дрожащим голосом ответила Джесс, – мы никогда не сможем сюда вернуться!

– Знаю, – прошептала Голди.

Лили заплакала.

– Не могу, не могу бросить всех наших друзей в беде!

Голди взяла девочек за руки.

– Идёмте, – сказала она. – Просто уйдём потихоньку. Прощаться нет времени.

С болью в сердце девочки последовали за Голди, оставив за спиной Грибную поляну, семейство Щекотушек, всех друзей… Они бежали меж исчезающих деревьев и знакомых домиков и наконец добрались до Дерева Дружбы. К ужасу девочек, дерево расплывалось, словно клуб дыма.

Голди бросилась к дереву и тронула ствол – чтобы в нём, как всегда, появилась дверца, ведущая на Золотой луг. Но на этот раз её лапа прошла сквозь дерево. Кошка обернулась к подругам со слезами на глазах.


[image: bin00000033.jpeg]

– Слишком поздно! Мне очень жаль…

Лили вскрикнула и в отчаянии повернулась к Джесс.

– Мы не можем вернуться домой! Мы больше никогда не увидим родителей!

Джесс покачала головой. Она просто не могла в это поверить.

– Мы должны попытаться, – заявила она дрожащим голосом. – Вот только как?

Голди крепко обняла девочек, и они спрятали лица в её прекрасный шелковистый мех. Вдруг Джесс отстранилась. Через плечо Голди она увидела нечто удивительное. Один за другим на поляну пробирались лесные звери. Щекотушки, белки Орешки, барсуки Полосатики, мыши Шустрохвосты, совы мистер и миссис Придумщик… Даже Капитан Небо приземлился на поляну со своим воздушным шаром. Он спустил из корзины лесенку из лозы – и на лужайку высадились бобры Лесорубы, овцы Ниточки и множество лягушек, ежей и морских свинок.

– Все собираются у Дерева Дружбы, – объяснила Голди.

– Мы хотим быть вме всесте, – начал филин мистер Придумщик, вытащив монокль и утирая глаза. – Я хочу сказать, все вместе. В конце.

Девочки и их друзья-зверята собрались в круг. Они взяли друг друга за руки, лапы и крылья. Лили вглядывалась в знакомые лица и мордочки вокруг – лица и мордочки тех, с кем им довелось пережить приключения в самых разных уголках волшебного леса…
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И тут её осенило! Мысль блеснула, словно луч солнца, прорвавший завесу облаков.

– Может, это ещё и не конец! – закричала она. – Мы ещё можем спасти Лес Дружбы!

Поникшие головы поднялись. Лапы и крылья утёрли слёзы. Лица и мордочки с надеждой повернулись к Лили.

– Как? – взволнованно спросила Джесс.

– Мистер Щекотушка, миссис Щекотушка, – обратилась к кошкам Лили, – вы сказали, что карта слишком велика, так что вам её не нарисовать.

Щекотушки кивнули.

– И вы не помните её целиком, – продолжала девочка.

– Да!

Лили широко раскинула руки.

– Здесь все животные Леса Дружбы! Вам не нужно помнить всё, потому что каждый может рассказать вам о своём маленьком уголке леса! Просто рисуйте!

У Джесс загорелись глаза.

– Гениально! – закричала она, вытаскивая из кармана карандаш. – Я помогу!

– Вы ведь все поможете, правда? – обратилась к животным Лили.

По поляне разнеслось громкое «Да!», сопровождавшееся писком, хрюканьем, лаем и мяуканьем. Девочки с улыбкой переглянулись. Лес Дружбы всё-таки будет спасён! И они сделают это все вместе!

– Погодите! – Миссис Щекотушка закрыла мордочку лапами. – У нас нет карандашей! Нет красок! И у нас нет времени их искать!
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Прекрасная картина
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– Карандаши? – отозвался Капитан Небо. – Погодите минутку!

Аист нырнул в корзину шара и появился, сжимая свёрток с подарком.

– С днём рождения! – воскликнул он и протянул его Джен.

Кошечка с нетерпением сорвала пятнистую упаковку. Внутри оказался набор художника – карандаши, краски и бумага.

– Капитан Небо, это то, что надо! – закричала кошечка. – Спасибо!

Джен раздала карандаши и краски собравшимся у карты животным. Козочка Эмма Перепрыг – талантливая художница – вызвалась нарисовать северную часть леса. Мистер Щекотушка взялся за восточную, миссис Щекотушка трудилась над западной. Джесс работала над южной частью леса, а Джен подходила то к одному, то к другому и помогала рисовать ручьи, домики и деревья. Лили затачивала карандаши, а Голди, вооружившись ластиком, стирала то, что нарисовали неправильно. Животные наперебой рассказывали рисовальщикам, что где расположить – где был водопад, где домик, где кусты и деревья.
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Даже погрузившись в работу, девочки не могли не замечать, как исчезают вокруг них части леса. Сладковат у Дерева Дружбы совсем растворился, а трава становилась всё бледнее и призрачнее.

– Надо спешить! – взволнованно шепнула подруге Джесс.

Вскоре все четыре карты были готовы. Лили собрала их и разложила на траве – вместе. Все затаили дыхание.

К цветам и деревьям тут же начали возвращаться краски, и вскоре они стали такими же яркими и прекрасными, как обычно. Заросли сладковата вернулись на своё место. Зверята затопали, захлопали и радостно закричали. Джесс и Лили стояли, держась за руки, и с тревогой смотрели на Дерево Дружбы. К его серебристым листьям возвращался привычный блеск, а ствол наконец приобрёл обычный тёмно-коричневый оттенок.

– Урр-р-ра-а-а-а! – закричали все.

Девочки радостно обнялись.
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– Всё будет хорошо! – ликовала Джесс.

Лили счастливо закивала:

– И мы сможем вернуться домой!

Ликующие животные плясали, прыгали и гарцевали.

– Да здравствуют Лили и Джесс! – кричали они. – Да здравствуют Голди и Джен! Да здравствует Лес Дружбы!
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На Грибной поляне готовился большой праздник. Зверята собирались ещё раз отметить день рождения Джен. Собачки Суматоши и Лохматики, виляя хвостами, снова расставляли столы и стулья. Мистер Длинноус выстроил животных цепочкой, и они передавали из лап в лапы угощения из кафе «Мухомор» и ставили их на столы.

– Сегодня и у Вея день рождения, – напомнила девочкам Джен. – Мы могли бы отметить и его тоже. Вот бы и он смог прийти!

– Вряд ли он далеко ушёл. Если мы очень громко споём «С днём рожденья тебя», наверняка он услышит, – предположила Лили.

И подруги запели во всё горло. Через пару мгновений дух ветра вылетел на поляну, всё ещё играя своим полосатым мячом.
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Джен сняла свою ленту с надписью «С днём рождения» и протянула её Вею.

– Давай отметим дни рождения вместе? – предложила она.

К удивлению подруг, Вей бросился на стул и залился слезами.

– О нет! – охнула Джен. – Что случилось?
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Празднуем!
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Вей громко шмыгнул носом и вытер его о свой мяч.

– Я скучаю по братьям, – объяснил он. – Что это за праздник, если их нет рядом?

– Понимаю, – ответила Джесс. Девочка вспомнила, что она пережила совсем недавно при мысли, что никогда больше не увидит отца. – Друзья – это здорово, но ведь и семья очень, очень важна.

– Берегитесь! – вскрикнула за их спинами Голди.

Развернувшись, девочки увидели, что к ним несётся жёлто-зелёный световой шар.

– Гризельда! – воскликнула Лили.

Испуганные животные сбились в кучу. Шар взорвался тучей вонючих жёлто-зелёных искр, и перед ними предстала Гризельда. Ведьма была пунцовой от ярости!

– Вы испортили мой прекрасный план, гадкие девчонки! ОПЯТЬ! – взревела она. Ведьма затопала сапогами на шпильках, а её зелёные волосы от гнева сами собой завязались в узлы. – На этот раз вы мне за это заплатите!

– Если кто тут что-то и портит, так это ты, Гризельда, – произнёс чей-то голосок.

Лили и Джесс удивлённо переглянулись. Это был Вей!

Дух ветра парил над ведьмой.

– Хватит тебе всё портить, – сказал он. – Лучше немного повеселись!

– Повеселись? – взвизгнула Гризельда. – ПОВЕСЕЛИСЬ?

Разъярённая ведьма потрясала кулаками от злости.
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Вей подхватил свой укатившийся мяч.

– Лови! – крикнул он и бросил его Гризельде. Мяч ударил ведьму в живот, та охнула и согнулась. Что-то выпало из кармана её чёрного плаща. Раздался звон бьющегося стекла: это разлетелся на куски флакончик, в котором ведьма держала духов ветра.

Девочки ахнули. Среди осколков сидели три крошечных духа ветра – Вихрь, Порыв и Задувай. Глаза у них были дикие. Затем духи ветра начали расти, сравнялись по росту с Веем и закружились в воздухе.

– Мы свободны! – кричал Вихрь.

– Ур-р-р-а-а-а-а! – вопил Задувай.

– Буэрп! – радостно объявил Порыв.

– Мы снова вместе! – ликовал Вей. Он понёсся навстречу братьям, и вскоре духи ветра радостно закружились в одном вихре.
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– Прямо буря эмоций! – рассмеялась Джесс.

Увидев резвящихся духов ветра, Гризельда, казалось, разозлилась ещё больше.

– Ну погодите! – проскрежетала она. – Я отомщу! Вы ещё обо мне услышите!

Щёлкнув пальцами, она исчезла в вихре вонючих искр.

– Ура! – завопили животные, и праздник наконец-то начался без помех. Все лакомились угощениями, пока не наелись до отвала. Соловей Маэстро пел, а овечка Грейс Ниточка играла на флейте, чтобы зверята могли потанцевать. Духи ветра играли в мяч. Они не бросали его, а дули, так что тот летал по воздуху.

– Я поделюсь им с братьями, – объяснил Вей. – Но потом я отдам его тебе, Джен.

– Он твой, – напомнила кошечка, положив лапку Вею на плечо.

– Простите, что мы помогали Гризельде, – потупился Вихрь.

– Она поймала нас в ловушку, – объяснил Задувай. – Если бы мы не слушались, то сидели бы в этом флаконе целую вечность.

– Буэрп! – поддержал Порыв.

– Вы все прощены! – улыбнулась Голди. Кошка и девочки рассмеялись, когда обрадованные духи принялись кружить в воздухе, так что в небе замелькали цветные кольца.

Наконец Джесс поцеловала Джен в пушистую макушку.

– Это был чудесный праздник! Но сейчас нам пора домой.

Девочкам грустно было уходить из волшебного леса. Но на этот раз они были ещё и очень счастливы, что всё-таки смогут вернуться домой.

Джен бросилась к подругам.

– Спасибо вам за это чудесное приключение! Это был лучший день рождения в моей жизни! Приходите навестить нас поскорее, хорошо?
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– Обязательно! – пообещала Лили. – А если Лес Дружбы окажется в опасности, мы непременно вернёмся спасти его.

– Мы знаем, – улыбнулась Голди.

Девочки простились с друзьями и съели на дорожку ещё по кусочку торта с лесным орехом и розовыми лепестками. Затем Голди отвела их к Дереву Дружбы. Кошка тронула лапой ствол, и на этот раз в нём появилась знакомая дверца.

Голди взяла девочек за руки. Зелёные глаза кошки сияли.

– До свидания! – попрощалась она и расцеловала Лили и Джесс в щёки. Девочки крепко обняли подругу на прощание.
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Затем Джесс и Лили шагнули в золотое сияние и через знакомую дверцу вышли обратно на Золотой луг. Они бросились домой через поле, перебежали ручей по плоским камням и вернулись в «Лапу помощи». Двое лисят всё так же перетягивали красную косточку. Они почти что разломили её пополам!

Джесс рассмеялась:

– Да уж, делиться они не умеют, не то что Джен!

– Я разберусь, – решила Лили. Она взяла косточку и сломала её пополам. – Ну вот, теперь у каждого из вас половинка, – сказала она лисятам.

Малыши устроились рядышком и принялись радостно грызть косточки. Лили и Джесс уселись рядом. Вокруг них, наслаждаясь ласковым солнечным светом, резвились в своих вольерах животные. Цветы плясали на лёгком ветерке, а из клиники доносились голоса родителей Лили, занятых пациентами.

Лили повернулась к Джесс:

– Страшно представить, что мы могли никогда сюда не вернуться, правда?

Джесс кивнула.

– Лес Дружбы – самое волшебное и прекрасное место на свете, – она улыбнулась Лили. – Но и дома тоже чудесно!
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